
Глава 4: Реализация

Через несколько минут разговора, эти двое ушли. Майкл размышлял над этим, одновременно
пытаясь, пошевелить конечностями. Примерно через час он смог слегка сдвинуть руку. Что-то
было не так. Казалось, что его рука была заметно короче, чем обычно.

«Это был эффект взрыва?» − подумал он.

После ещё одной минуты работая рукой, он успешно поднес её к лицу, чтобы взглянуть на нее.
К своему ужасу, он увидел крошечные ручки, похожие на детские.

«Какого черта? Что это такое? Это определенно побочный эффект лекарства, которое
прописали врачи. Может, это галлюцинация?».

Он продолжал махать рукой, одновременно пытаясь взглянуть на все конечности. К его
удивлению, они были короткими.

«Это всё одна странная галлюцинация».

Ещё через несколько минут Майкл уже мог поворачивать голову из стороны в сторону. Он
подтвердил, что его нынешнее тело определенно меньше, чем было.

«Это галлюцинация или сон», − сказал он себе.

Это было странно, поскольку всё казалось таким реальным. Майкл ощущал материал ткани, в
которую его завернули, он чувствовал запах, дышал и видел свое окружение. Даже осознанные
сны не казались такими реальными.

«Может быть, это сверхсекретный исследовательский эксперимент ЦЕРНа с заменой
сознанием. Это программа виртуальной реальности? Почему меня не предупредили заранее? Я
ведь не давал официального согласия! Эти ублюдки похоже приняли меня за мертвого. Вполне
вероятно, что сейчас я в коме, и они проводят исследования на мне» - Подумал Майкл.

Однако было кое-что, чего он не мог понять. При всей вычислительной мощности современных
технологий они не могли сделать такую симуляцию настолько реальной. Вероятно, только с
помощью квантовых компьютеров они могли создать нечто подобное. Но тогда еще не было
разработок, позволяющих использование квантовых компьютеров для графики, кроме
теоретических вычислений, лучшее что они могли сделать, это моделировать химические
связи.

Вдобавок, программистов на квантовых компьютерах в мире было очень мало, поскольку
массовое производство этой технологии еще не началось. Значит маловероятно, что это была
какая-то программа виртуальной реальности.



По мере того как он привыкал к своему окружению, у него, казалось, обострялись чувства. Для
любой виртуальной симуляции было странно вызывать это ощущение, поскольку любая
симуляция могла выводить данные только на основе визуальных данных. Он чувствовал себя
единым целым со своим окружением: слышал каждый звук, видел каждое пятнышко на белом
больничном потолке, для него время словно остановилось. Это было неописуемое чувство, как
будто он одновременно мог увидеть всё. Используя это чувство, он мог чувствовать все
процессы в своем теле. Майкл наслаждался этим ощущением. Он закрыл глаза, чтобы
понаблюдать за тонкостями этого нового сосуда, которое он занял.

 

Он определенно был в теле младенца. После осознания этого Майкл приложил все усилия,
чтобы встать. Он естественно знал, что тело младенца не может подняться, но у него было
инстинктивное желание сделать это. После нескольких попыток, наконец, ему это удалось.
Благодаря им он обнаружил, что с помощью сознания может контролировать каждую мышцу в
своем крошечном теле.

Майкл понял, что находится внутри небольшой кровати. Он выпрыгнул из неё и огляделся.
Комната была выкрашена в белый цвет, вдоль стен лежали всякие безделушки. Он нашел
зеркало и посмотрел в него. Майкл увидел себя и понял, что ему странно видеть в отражении
ребенка. Он был поражён. Это определенно было не то, к чему он мог привыкнуть.

«Полагаю, это не симуляция. Правы ли буддисты? Я определенно перевоплотился.» − думал
Майкл, планируя свои дальнейшие действия. Он предположил, что пара, которую он видел
некоторое время назад, была его родителями.

«Я должен вести себя как обычный ребенок, чтобы не привлекать к себе внимания. Они могут
отреагировать враждебно, если узнают, что я не их сын» − Он вспоминал навыки, полученные
в приюте, которые могли бы помочь скрыть его истинный возраст.

Он шел к своей кроватке, погруженный в свои мысли. Когда он практически дошел до неё,
дверь открылась. Он услышал пронзительный крик. Это была его "мать". Он посмотрел ей в
глаза, и она, увидев, что её сын идёт, от шока уронила чашку, которую держала в руках. То, что
Майкл увидел, поразило его до глубины души. Вода не разлилась, а замерзла, прежде чем
чашка ударилась о землю.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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